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Герундий – неличная форма английского глагола, обладающая признаками глагола и существительного, т.к. обозначает процесс (наименование  процесса) и имеет сходство с русскими именами действия,  например:  чтение (от глагола «читать»), приём (от глагола «принимать») 
Образуется путём добавления окончания –ing к основе глагола.

Способы перевода в предложении. Обратите внимание, что в большинстве функций герундий переводится на русский язык существительным (именем действия), но бывают глаголы, от которых нельзя сделать существительное, обозначающее данный процесс (например – делать – делание??; хмуриться –?; жаловаться –? давать –?). В таком случае, герундий переводится глаголом.
1. Подлежащее (главный член предложения, отвечает на вопросы Кто? Что?): Taking too much of this medicine increases the chance of side effects. – (Что?) Приём больших доз этого лекарства увеличивает шанс возникновения побочных эффектов.
2. Дополнение (отвечает на вопросы косвенных падежей): The effective therapy depends on maintaining a stable level of the drug in the serum. – Эффективная терапия зависит (от чего?) от поддержания стабильного уровня препарата в сыворотке.
3. Определение (Какой? Какая? Какие? Чей? Чья? Чьи? и т.п.): 
All humanists accepted the idea of active listening and showing empathy.  – Все гуманисты приняли идею (какую?) активного слушания и демонстрации эмпатии. 
4. Обстоятельство (Где? Когда? Куда? Откуда? Почему? Зачем? Как? и т.п.): This therapy acts by altering the attitudes and beliefs. – Эта терапия действует (Как?) посредством замены отношений и убеждений. 
5. Часть составного сказуемого: (после глагола связки be, например) 
His hobby is collecting stamps – Его хобби – коллекционирование марок. 
	
	Есть ряд глаголов, после которых из неличных форм можно употреблять только герундий. Их необходимо знать: 

	admit 
	признать, допускать 

	appreciate 
	ценить 

	avoid 
	избегать 

	consider 
	считать, рассматривать 

	continue
	продолжать

	delay 
	откладывать 

	deny 
	отказывать, отрицать 

	discuss
	обсуждать

	dislike
	не любить что-то, не терпеть

	enjoy 
	наслаждаться 

	excuse
	извинять

	explain
	объяснять

	face
	сталкиваться

	finish 
	закончить 

	forgive
	прощать

	imagine
	представлять

	involve 
	вовлекать 

	keep 
	продолжать делать 

	mind 
	возражать 

	miss 
	пропустить 

	postpone 
	переносить на более поздний срок 

	practice 
	практиковать 

	quit
	прекращать

	resist
	сопротивляться, противиться

	risk 
	рискнуть 

	suggest 
	предложить 

	support
	поддерживать

	tolerate
	переносить, терпеть



Примеры: 
I enjoyed participating in the conference. – Я был рад участию (участвовать) в конференции. 
Silvia considered visiting her dentist next week. – Сильвия размышляла о / подумывала о посещении своего стоматолога на следующей неделе. 
The doctor suggested undergoing a course of physiotherapy yesterday. - Врач вчера предложил пройти курс физиотерапии. 
The student denies cheating at the exam. – Студент отрицает, что списывал на экзамене (отрицает списывание). 
The mother avoids giving her child raw fruit or vegetables. – Мама избегает давать ребенку сырые фрукты и овощи. 
Герундий используется также после глаголов с предлогами, конструкций глагола to be + прилагательное (причастие) с предлогами и модальных оборотов с предлогами:

	carry on 
	продолжать 

	complain of 
	жаловаться на 

	give up 
	бросать, прекращать 

	insist on 
	настаивать на 

	keep / keep on 
	продолжать делать 

	look forward to
	с нетерпением ожидать

	put off 
	отложить на более поздний срок 

	take care of 
	позаботиться 

	to be good at 
	быть умелым, преуспевать в 

	to be interested in 
	интересоваться 

	to be proud of 
	гордиться 

	to be responsible for 
	быть ответственным за 

	to be skilled at 
	быть искусным в 

	to be successful in / at 
	преуспевать в 

	to be tired of 
	уставать от 

	to be worried about 
	беспокоиться о 

	to be worth
	заслуживать чего-то, стоить



Примеры: 
I can’t help feeling we have met before. – Мне кажется, что мы раньше встречались. 
The doctor insists on performing ultrasound examination again. – Врач настаивает на проведении ультразвукового исследования еще раз. 
They have to work hard. They can’t put off taking an exam in Chemistry. – Им нужно готовится упорно. Они не могут отложить сдачу экзамена по химии. 
Are you interested in working for us? – Вы заинтересованы работать на нас? 
I’m not very good at learning foreign languages. – Я не слишком хорош в изучении иностранных языков.

Инфинитив
Инфинитив в английском – это начальная форма глагола, выражающая действие без указания на лицо и число. Он представляет собой неличную форму глагола, которая обозначает действие. Инфинитив отвечает на вопросы «что делать?», «что сделать?» — в словаре слова представлены как раз в этой форме:
to run – бежать/прибежать
to cook – готовить/приготовить
Формальным признаком инфинитива в английском языке является частица to, которая в некоторых случаях опускается. 
I was glad to see the gasoline. – Я был рад увидеть заправку.
Не can play chess. – Он умеет играть в шахматы.
He must leave before 11 a.m. – Он должен уйти до 11 утра. 

Список наиболее частотных глаголов, после которых употребляется инфинитив:
	afford 
	позволять себе 

	agree 
	соглашаться 

	arrange 
	договариваться, подготовить, организовать 

	ask 
	просить 

	decide 
	решать, принимать решение 

	enable 
	давать возможность 

	encourage 
	поощрять 

	fail 
	потерпеть неудачу, проиграть, провалиться, 

	force 
	вынуждать, принуждать 

	help 
	помогать 

	hope 
	надеяться 

	invite 
	приглашать, предлагать 

	learn 
	учиться 

	manage 
	удаваться, справляться 

	offer 
	предлагать 

	order 
	приказывать 

	plan 
	планировать 

	pretend 
	притворяться 

	promise 
	обещать 

	refuse 
	отказываться 

	teach 
	учить (обучать) 

	tell 
	рассказывать 

	threaten 
	угрожать 


 
Инфинитив употребляется без частицы to:
1. После модальных глаголов.
Например, can, must, should, may и прочие. Сами по себе они не дают полного смысла, поэтому дополняются инфинитивом без частицы to — это самый распространенный случай.
She can’t speak to you. – Она не может говорить с вами.
He should ask them a question. – Ему следует задать им вопрос.
Shall I talk to him? – Мне поговорить с ним?
They must leave before 10.00 a.m. – Они должны уйти до десяти утра.
Исключения — модальные глаголы «dare» / «ought» / «have» / «be». Им частичка to нужна. She ought to be more polite to other people. – Ей следует быть более вежливой с людьми.
2. После глаголов make (в значении «заставлять»), let «позволять», глаголов чувственного восприятия -feel, see, hear.
Let’s go to the cinema tonight. – Давай пойдем в кинотеатр сегодня вечером. 
You made me cry. – Вы заставили меня плакать.
Don’t make me read that boring book. – Не заставляй меня читать эту скучную книгу.
I saw her leave the room. – Я видел, как она вышла из комнаты.
I heard her sing. – Я слышал, как она поет

Перевод инфинитива зависит от синтаксической функции. Чаще всего, английский инфинитив переводится на русский язык так же, инфинитивом, но может переводиться глаголом, и даже существительным:
1) подлежащее. To walk alone late at night is very dangerous. – Гулять в одиночку поздно вечером очень опасно.
2) Дополнение 
Many people hate to lose. – Многие люди ненавидят проигрывать.
3) Часть составного сказуемого 
My decision is to stay here for a couple of days. – Мое решение – остаться здесь на пару дней.
4) Определение
She was the best to solve this problem. – Она стала лучшей из всех, кто решал эту задачу.
4) Обстоятельство
You can break this model. It was made to be tested. – Можешь ломать эту модель. Она была сделана для тестирования.

Инфинитив изменяется по временам и залогам, но из всего многообразия вам необходимо знать инфинитив во времени Simple Active (нулевую, словарную форму глагола)

Как уже было сказано, есть определенный перечень глаголов, после которых можно использовать только герундий или исключительно инфинитив. Но есть также глаголы, которые могут употреблять и с герундием, и с инфинитивом:
Для одних глаголов употребление с инфинитивом или герундием не имеет различий в значении. К таким глаголам относятся: 
to begin, to start - начинать(ся), 
to continue — продолжать(ся), 
to hate - ненавидеть, 
to like - нравиться, любить, 
to love -любить, 
to prefer -предпочитать 
to require –требовать 
to want - хотеть (с одушевленными сущ), нуждаться (с неодушевленными сущ) 
Примеры: 
It started to rain. = It started raining. — Начался дождь. 
I began to work. = I began working. — Я начала работать. 
Небольшая смысловая разница в употреблении этих глаголов с инфинитивом и герундием всё же есть. Использование инфинитива указывает на факт, а герундия – на процесс. Например, 
I prefer to take coated tablets. – акцент на факте приема именно таблеток в оболочке. 
I prefer listening to speaking. – акцент на том, что процесс слушания предпочтительнее процесса говорения. 
He required to change his treatment plan – акцент на факте необходимости изменить план лечения. 
He required careful reading the instructions – акцент на обязательности процесса внимательного прочтения инструкций. 
Эти различия не настолько глубоки, чтобы привести к смысловой ошибке. 
Однако если целый ряд глаголов, которые заметно меняют своё значение в зависимости от того, с какой неличной формой сочетаются – с инфинитивом или герундием. Рассмотрим их в сравнении.

	Глагол 
	Употребление с герундием 
	Употребление с инфинитивом 

	to forget 
	I forgot taking pills in the morning and took them once again - Я забыл, как принимал таблетки утром и выпил их снова - 
забыть о действии, которое совершилось 
	I forgot to take pills in the morning, but I’ll do it in the evening. — Я забыл принять таблетки утром, но сделаю это вечером – 
забыть совершить какое-либо действие (действие не сделано) 

	to go on 
	When they left us, we went on watching a movie – Когда они ушли, мы продолжили смотреть фильм – 
продолжать какое-то действие 
	When the examination was over, the nurse went on to administer procedures – Когда врач ушел, медсестра перешла к выполнению процедур – 
перейти к другому действию

	to mean
	The term “prophylaxis” means preventing something undesirable, including diseases and disorders – Термин «профилактика» означает предотвращение чего-то нежелательного, включая болезни и расстройства - 
означать, иметь значение
	Friends meant to cheer her up, but only made it worse – 
Друзья хотели подбодрить её, но сделали только хуже - 
намереваться, хотеть что-либо сделать

	to need
	Your knowledge needs improving – Ваши знания нуждаются в совершенствовании – 
потребность в действии, которое выполнит другой (не подлежащее)
	You need to speak louder if you want to be heard – Вам необходимо говорить громче, если вы хотите быть услышанными – потребность в действии, которое должен выполнить сам субъект (подлежащее)

	to regret
	I regret taking antibiotics without consulting a doctor – Я сожалею, что принимал антибиотики, не посоветовавшись с врачом - раскаиваться, сожалеть о том, что уже произошло
	We regret to inform you that we can’t admit you – 
Сожалеем, что не можем принять вас - сожалеть (по поводу действия, которое придется совершить)

	to remember
	I remember taking two medicines in the morning – Помню как выпил два лекарства утром – вспоминать, помнить о произошедшем действии 
	Remember to take your pills in the evening! – Не забудь выпить свои таблетки (пилюли) вечером – 
не забыть, помнить о необходимости сделать что-то в дальнейшем

	to stop
	The dentist stopped drilling a tooth when she removed the tartar – стоматолог перестала сверлить зуб когда удалила зубной камень- 
Прекратить какое-то действие
	After several hours of work we stopped to have some rest – После нескольких часов работы мы остановились, чтобы немного отдохнуть – 
Остановиться, чтобы сделать какое-то действие

	
	
	



